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Erweiterungsmöglichkeiten durch STATIONS-SET 9189, RANGiER-SET 9190, DREIWEG-WEICHEN-SET9194 UND BAHNSTEIG-
SET 9196. Auch die Kombination mit dem START-SET DESJAHRES ist möglich. Lediglich das COMPLETT-SET 9191 eignet sich
nicht zur Erweiterung.
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Anschlußklemme in gezeigter Weise von unten einsetzen. Das Kontaktblech muß Druckkontakt mit dem Schienenfuß bekommen.
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Durch Drücken der Trafoanschlußklemme wird Öffnung frei zum
Einführen des abisolierten Drahtstückes. Beim Loslassen feste
Klemmverbindung.
Gelbe Klemmen:
Bahnstromanschluß (Symbol ~). Max. Stromabgabe 0,5 A.
Schwarze und weiße Klemme:
elektrische Weichen, Signale, Beleuchtungen (=8). Max. Strom- "
abgabe: 0,5 A.
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Trafo anschließen.
Die Geschwindigkeitsänderung erfolgt stufen los durch Drehen nach
links oder rechts von der MittelsteIlung, was gleichzeitig Fahrtrich-
tungsänderung bewirkt.
Wechselstromseitig o:>a '" könnenentwederbeliebigviele elektro-
magnetische Artikel, von denen jedoch nur immer 1 Stück gleichzeitig
geschaltet werden kann, oder ca. 10 Stück 14 V-Lämpchen, 50 mA
angeschlossen werden.
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Kuppeln
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Kuppeln von Triebköpfen und Mittelwagen mit der Kuppelstange 389005 (Fig. 1 und 2): Die Kuppelstange ist werkseitig am motorlosen
Triebkopf und an den Enden der Wagen ohne Gravuren am Dach montiert. Zum Kuppeln sind die Fahrzeuge auf einem geraden Gleis zusam-
menzuschieben und die Kuppelstange ist einrasten zu lassen (Fig. 1). Die gefederten Übergänge berühren sich nach dem Kuppeln. Jetzt
stehen Dachende ohne Gravur und Dachende mit Gravur am Mittelwagen einander gegenüber. Dies entspricht genau dem Vorbild. Wir emp-
fehlen. den Zusammenbau des Zuges auf dem geraden Gleis mit dem motorlosen Triebkopf zu beginnen. Falls die Kuppelstange 389005
ersetzt werden muß, ist diese in die Kupplungsaufnahme am Wagenende ohne Dachgravuren einzustecken (mit den 2 Kreuzen nach unten
und zweimal einrasten lassen!). Dann wie bei Fig. 1 vorgehen.
Trennen von Triebköpfen und Mittelwagen bei Verwendung der Kuppelstange 389005 (Fig. 3): Fahrzeuge in Pfeilrichtung auseinander-
ziehen. Die Kuppelstange bleibt dabei wie im Auslieferungszustand am Wagenende ohne Dachgravuren stecken.
Kuppeln von Triebköpfen und Mittelwagen mit dem PROFI-Kupplun9skopf 9570 und dem Adapter 9577 (Fig. 4, 5, 6, 7 und 8): Der ICE
fährt bei der Bahn auf zweigleisigen Hochgeschwindigkeitsstrecken mit großen Radien. Trotzdem fährt der maßstäblich exakte FLEISCH-
MANN-lCE auch auf dem engen Radius R 1 (192 mm). Nur beim Befahren von Gegenbögen im R 1 kann es zu Entgleisungen der mit der Kup-
pelstange 389005 ausgerüsteten Fahrzeuge kommen. Wer hier dennoch mit dem ICE fahren will, muß den PROFI-Kupplungskopf 9570 und
den Adapter 9577 einbauen. Bei Verwendung des PROFI-Kupplungskopfes 9570 und des Adapters 9577 ist es immer notwendig, die Schür-
zen an den im Bild markierten Stellen (Fig. 5, 6, 7 und 8) zu entfernen. Dazu bei den Mittelwagen Fahrgestell vom Wagen kasten trennen
(Fig. 4) ufld"ctie Schürzen mit einem Bastelmesser sowohi am FahrgesteUcaJs auch am Wagen kasten vorsichtig abschneiden. Bei den Trieb-
köpfen muß man die graue Bugschürze b abziehen und den weißen Bügel c abschneiden. Natürlich kann man PROFI-Kupplungskopf und
Adapter auch einbauen, um die bekannten Vorteile der PROFI-Kupplung (Kuppeln, Entkuppeln, Vorentkuppeln) zu nutzen. PROFI-Kupplungs-
kopf 9570 auf den Adapter 9577 bis zum Anschlag schieben. Dann PROFI-Kupplungskopf mit Adapter bis zum Anschlag in Kupplungsauf-
nahme der Mitteiwagen bzw. der Triebköpfe stecken.
Achtung: Aus Gründen der Vorbildtreue wurden die Schürzen der Mittelwagen und Triebköpfe tief heruntergezogen. Deshalb kann der ICE in
ungünstigen Fällen an elektrischen Weichenantrieben von Bogenweichen anstoßen. Abhilfe schafft der flache Antrieb 9423.
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Natürlich kann der ICE aus dem START-SET auch mit den Mittelwagen 7441-7449 gekuppelt werden.

~ Öffnen der ICE Mittelwagen zum Einbau der Innen beleuchtung 9457

Zum Abnehmen des Wagen kastens die Daumennägel in Höhe der Drehgestellmitte zwischen grauen
Boden und weißen Wagen kasten schieben. Den Boden mit einem Zeigefinger an der Deichselführung
anheben. Denselben Vorgang auf der anderen Seite des Wagens wiederholen. Wagenkasten abnehmen.
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9 Ein Öffnen der Lok ist nur zum Lampenwechsel, Schleifkohlenwechsel und Ölen der
Motorlager erforderlich
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Ölen: Geölt wird Motor und Getriebe nur an den gekennzeichneten Lagerstellen. Nur
fLEISCHMANN-Öi 6599 verwenden. Nur kleiner Tropfen pro Schmierstelle (---')sonst
Uberölung. Zur Dosierung die in derVerschlußkappe der Olflasche angebrachte Nadel
verwenden.

Gleis und Räder siels sauber halten Ersatzhaftreifen

* Dieser Stern bezeichnet nach Norm NEM 621 die Masse-führende "gemeinsame
Seile" der Lok.

An der markierten Stelle kann der Schaltmagnet 9426 eingebaut werden.
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ErsatzschleifkohleBeIriebsspannung 4-14 V =

Ersatzglühlampe
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Snap oval of track together. - Assembler I'ovale de ralls. - Railovalen ultleggen. - Sklnnekredsen sffittes sammen. - Messa insieme
dell'ovale di binari.

Possible extensions using the STATION SET 9189, SHUNTERSET9190, THREE-WAY POINT SET 9194 and PLATFORM SET 9196. It's
even possible to combine the START SETOF THE YEAR.However,the COMPLETE SET9191 is not suitable for such extension.
Extensions possibles avec le SET DE GARE 9189, le SET DETRIAGE9190, le SET AVEC AIGUILLAGETRIPLE 9194 et le SET DE OUAI

9196. La combinaison avec le BOITE DE DEPART DEL'ANNEE est egalementpossible. Par contre, le SET COMPLEMENTAIRE9191 ne convient
pas pour agrandir.
Uitbreidingsmogelijkheden met behulp van de STATIONSSET9189, RANGEERSET9190, DRIEWEGWISSELSET9194 en de PERRONSET9196.
Ook de combinatie met de STARTSETvan het jaar is mogelijk. Alleen de COMPLETTSET9191 is in dit geval niet geschikt voor uitbreiding.
Udvidelsesmuligheder med STATION-SJET9189, RANGER-SJET9190,TREVEJS-SJET9194 OG BANEGÄRDS-SJET9196. Det er ogsa muligt at
kombinere medÄRS-STARTSJETTEJ.Kun KOMPLETT-SJETTEJ9191egner sig ikke til udvidelse.
Possibilita di ampliamento mediante SET STAZIONE 9189, SET RANGIER9190, SET CON SCAMBIO TRIPLO 9194 e SET STAZIONE 9196.
E' possibile anche la combinazione con 10START SET DELL'ANNO. Solo il SET PARALLEL non si presto ad essere ampliato.

Mount current-feed clip from below as shown. Contact strip must make firm contact with base of rail.
Fix comme indique la borne de raccordement par le dessous. La partie metallique doit serrer fermement avec le pied du rail.
Aansiuitklem op de aangegeven manier van onderen aanbrengen.De kontaktstrip moet vastgeklemd worden op de voet van de rail.

Tilslutningsklemmen monteres nedenfra sam vist. Kontaktfladen skai danne kontakt mod skinneprofilen.
Agganciare il morsetto prendicorrente al disotto come illustrato in figura, facendo attenzione affinche la linguetta di lamierino sia ben fissata alla
base della rotaia per un sicuro contatto elettrico.
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Pressing button on power-pack clips opens the holes into each of which a stripped lead wire is to be inserted. Remave finger from button
and wire is clamped firmly. Yellow clips: D.C. for motive power (symbol ~) maximum output ,;, amp. Black and white clips: AC. for
electric switches, signals, lights (symbol =") maximum output ';' amp.

Enappuyant sur la borne de raccordement du transfo, on degage I'ouverture pour I'introduction de la partie denudee du fil. En relachant la borne
le fiJ reste serre. Bornes jaunes: raccord du courant de traction (symbole ~). Debit max. 0,5 A Bornes noires et blanches: aiguillages electro-
magnetiques, signaux, eclairages (=,,). Debit max. 0,5 A ~
Door het drukken op de aansluitklemmen van de trafo komt de opening vrij waarin de blanke draadeinden gestoken kU,Qnenworden. Wanneer
mendaarnadeaansluit-klemmenloslaatheeftmeneenvasteverbinding.Geleklemmen:Rijstroomaansluiting(Symboolt;;:;J).Maxstroomsterkte:
0,5 A Zwarte en witte klemmen: elektrische wissels, signalen verlichtingen ( ="). Max stroomsterkte 0,5 A.
Ved at trykke tilslutningskontakterne pa trafoen i bund abnes no»le sma huller sam de afisolerede ledninger stikkes ned i. Nar klemmerne slippes
igen lases ledningen fast. Gule klemmer: Kmestrom (Symbol t;;:;J).Max. str0mudtag 0,5 A Sort og hvid klemme: elektriske skiftespor, Signaler,
Belysning (=,,). Max. stromudtag: 0,5 A.
I conduttori elettrici vanno In,tilatinei rispettivi morsetti a serrafilo e il relativo agganciamento e rapido ed elettricamente sicuro. Morsetti gialli: cor-
rente di trazione (simbolo t;;:;J).Max. corrente 0,5 A Morsetti neri e bianchi: scambi, segnali, lampadine (simbolo ="). Max. corrente 0,5 A
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Connect power pack. Smoot speed control by turning handle to right or left of central off-position, one way for forward, the other for
reverse. AC. output, indicated by =" \), is for any number of electromagnetic accessories (to be operated strictly one at a time) or
about ten 50-milliamp 14-volt bulbs.

Raccorder le transfo. La variation de vitesse s'obtient progressivement par rotation du bouton vers la gauche ou la droite de la position mediane
ce qui provoque egalement I'inversion du sens de marche. Aux bornes de courant alternativ =" )} on peut raccorder soit une quantite illimitee
d'articles electromagnetiques dont on n'en fera fonctionner qu'un seul a la fois, soit une dizaine d'ampoules de 14. - 50 mA
Trafo aansluiten. De snelheid wordt trappenloos geregeld door de regelknop naar rechts of naar links te draaien, wat gelijktijdlg ge rijrichting
bepaalt. Aan de wisselstroomzljde kunnen naar wehs vele electromagnetische artikelen, waarvan echter altijd maar 1 stuk tegelijk geschakeld kan
word~nof ca.10stuks14-Vlampjes van 50 mA aangesloten worden. - -
Trafoen tilsluttes. Korehastigheden regule,es trinl0st ved at dreje mod h0jre eller venstre fra midterstilling. Pavekselstromudtaget=" Q kander
tilsluttes enten et antal elektromagnetiske artikler, dog kan kun en af disse betjenes ad gangen, eller ca.'10 stk 14 V pa>rer,50 mA tilsluttes.
Collegamento dei trasformatore. La regolazione di veiocita e continua (non a gradini), ottenuta mediante una sola manopola girata a destra 0 a
sinistra rispetto al punto "0" della scala, realizzando cosl anche l'inversion3 di marcia. Dai morsetti a corrente altemata ="Q possono venire ali-
mentati 0 un numero qualsiasi di articoli elettromagnetici (dei quali solo 1 pezzo ver volta pUDessere messo in funzione), oppure circa 10 lampa-
dine da 14 V, 50 mA
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Coupling the driving units to the centre coaches with the coupling bar 389005 (Fig. 1 and 2): The coupling bar is already mounted on
the dummy-end driving unit and on the ends of the coaches without the notches on the ends of the roof. To couple up the vehicles, place
them on a straight length of track and push them together until the coupllng bar clips into position (Fig. 1). The sprung corridor con-

nections wili more after coupiing. Now the roofs of the centre coaches, one without notch and one with notch will be facing each other. This is
exactly like the prototype. We recommend that you make up the train by starting off with the dummy-end driving unit on a straight length of track.
Should It be necessary to replace the coupling bar 389005, then it should be clipped into place in the coupling socket on the end of a coach with-
out roof notch. [rhe 2 crosses downwards and clip in twice'). Then proceed as in Fig. 1.
Separating the driving units and centre coaches using the coupling bar 389005 (Fig. 3): Pull the vehicles apart from each other in the direc-
tion of the arrows. The coupling bar will remain in the coach end without the roof notch, as when delivered.
Coupling the driving units to the centre coaches with the PROFI-coupling head 9570 and the adapter 9577 (Fig. 4, 5, 6, 7 and 8): On the real
railway, the ICE runs on double track, high-speed routes with large radius curves. In spite of this, the exact scale replica FLEISCHMANN ICE will
evenrunroundthe narrowradiuscurvesR1 (192 mm). Only when negotiating an S-curve of appossing R1 curves Is there a danger of a derail-
ment for vehlcles fitted with the coupling bar 389005. Those who wish to run the ICE like this should use the PROFI-coupling head 9570 and the
adapter 9577. When using the PROFI-coupling head 9570 and the adapter 9577, it will always be necessary to remove the skirting at the places
shown In the picuture (Fig. 5, 6, 7, 8). To carry this out on the centre coaches, the bogies must be removed from the chassis (Fig. 4) and the
skirting cut carefully away using a hobby knife. On the driving units, the grey, front spoiler b should be pulled off and the white section c cut off.
Of course, the PROFI-coupling head and adapter could also be mounted to utllise the advantages of the PROFI-couplings (coupling, pre-
uncoupling). Push the PROFI-coupllng head 9570 onto the adapter 9577 up to the collar. Then Insert the PROFI-coupling head with adapter inlo
the coupling socket of the centre coach and likewise the driving unit.
Jmportant: In order to reproduce an exact replica of the prototype, the skirts of the centre coaches and driving units are very deep. In certain cir-
cumstances the skirting may foul the point motors of curved points. The flatter motor 9423 will alteriate thls problem.

Accrochage de motrices et des voitures intermediaires au moyen du timon d'attelage 389005 (Fig. 1 et 2): Le timon doit se monter sur la
motrice sans moteur et sur les voitures intermediaires du c6te ou la toiture ne presente pas de gravures. Pour assembler, glissez les voitures I'une
vers I'autre sur une section de voie en Iigne droite et engagez le timon jusqu'a son verrouillage (Fig. 1). Les passages soupies se touchet apres
I'accrochage. Maintenant nous voyons qu'une toitures avec partie gravee fait face EIune toiture sans ce motif. Ceci respecte les rames de nolre
modele "grandeur nature". Nous suggerons d'accoupler les vehicules en cornmen~ant par la motrice sans moteur. Au cas ou le timon 389005
dolt etre remplace, II faut toujours I'engager dans le boiter situe du c6te ou la toiture est sans gravures (Ies'deux croisillons diriges vers le bas et
enfoncez en verrouillant deux fois'). Ensulte procedez comme a la figure 1.
Detelage de motrices et de voitures munies du timon 389005 (Fig. 3): Separez les vehicules en ti rant dans le sens de la fleche. Le timon reste
fixe comme foumi d'origine dans le c6te avec toiture lisse.
Accrochage de motrices et de voitures intermediaires avec la tete d'attelage PROFI 9570 et I'adaptateur 9577 (Fig. 4, 5, 6, 7 et 8): L'ICE
clrcule sur une ligne a double voie avec des courbures a tres grand rayon, ligne con~ue speclalement pour les grandes vitesses. Quolque repro-
duit a echelle exacte le modele ICE FLEISCHMANN passe normalement sur les voies de faible rayon R1 (192 rnm). II est toutefols possible que le
passage sur une contrecourbe provoque parlois un deraillement si les vehicules sont assembles par un timon 389005. Pour celul qui veut circuler
sur ces rayons R1, il faudra alors monter la tete d'attelage PROFI 9570 et I'adaptateur 9577. Tenez campte cependant que pour utiliser la tiote
9570 et I'adaptateur 9577, il faudra toujours eliminer les jupes aux endrolts marques (Fig. 5, 6, 7, 8). Pour ce faire enlevez le bogie de la voiture
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